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Y pociichkilt, ykpaiHCbKiil, MONbCbKii NeKcUKorpadiuHii AiSNbHOCTI cknanucs BCi nepeayMoBN AN YNOPSAKYBaHHS KOMMNEKCHUX
CMOBHUKIB CTanuX cnomny4eHb. PeecTpu Lux npaub y KOXHi CNIOB'SHCBKil NIHIBICTUYHIA WKOMi NOBUHHI ByayTb dopmysaTucs
Hapi3HOO(OPMMEHUMU OANHULIAMU Pi3HUX TWMIB, AKi XapakTepu3ylTbCs LNICHICTIO ceMaHTukW. [epefoBciM clogn nnaHyeTses
BHECTV eKBiBaneHT! criosa, (ppa3eornoriamM1, TepMiHOMOriYHI CMONyYeHHS, NPUCTIB'S, NPUKa3ku. YTBOPEHi CNOBHWKM BiAOUBATUMYTh
AMHaMiKy MOBHMX MPOLIECIB, OCKIMbKM 3HAYHa YacTUHA iXHIX PEECTPOBMX OAMHULL MatoTb NepexifHUiA CTaTyC iCHYBaHHS, BHACNigoK
4oro 3asHaueHi npali BMSBNATHCS KOPUCHUMM  ANs TEOPETWYHOrO MOBO3HAaBCTBa. [lpoTe, nepedoBCiM, HEOBXiAHICTb
YNOpsAKyBaHHS 3a3Ha4YeHUX CIIOBHUKIB 3yMOBMEHa NPaKTUYHOK AIANBHICTIO.

B 6a30BKX CMOBHWKAX POCICLKOI, YKPAiHCLKOI, MONbCbKOI MOB CTani CronyveHHst npeacTaBneHi AOCUTb MOBHO, NpOTe MiAX0AM
XHBOrO YNOpsAKyBaHHs BUSIBNSOTLCS 3Ae6inbLIOro 3po3yMinuMu nuwe Ans daxisLyis. Y KOPUCTYBaYiB Xe WX NpaLib BUHUKAIOTb
CYTTEBI TPYAHOLLI NPK MOLLYKY TOrO YW TOFO CTanoro cronyyeHHs. [ewo nonerwyTb Lo AisnbHICTb cnewianisoBaHi CNOBHUKM
Hapi3HOO(OPMMEHNX OANHNLL, NPOTE 1Y LibOMY pasi Bif KOPUCTyBaYa BUMAraeTCst NeBHa NiHrBICTUYHA MiAroToBKa.
YNopsAAKoBaHWi e 3a NEeBHOK KOHLEMNLiEo KOMMIEKCHUA CROBHUK CTanuX CrioNyYeHb 3HAYHO MOMerwwnTb KOpUCTyBayesi Moro
MnOLYKOBY, MNEpPefoBCiM, nepeknajalbky, AIANbHICTb, fKka 3HAYHO YTPYAHIOETHCH BIACYTHICTIO B pPEECTpax CrOBHUKIB
Hapi3HOO(opMeHNX oauHULb. CTOCYeTbCA Lie Sk Nepeknagy 3 OfHiEi CrOB'SHCbKOT MOBM Ha iHLY, Tak i nogibHux gl y cdepi
COB'IHO-TEPMAHChKUX 1, 3p03YMiNO, COB'IHO-POMAHCBLKMX Ta iH. MOB.

Y nponoHoBaHiit po6oTi LOBEAEHO, L0 YNOPSAKOBAHI KOMMMEKCHI CIIOBHUKM CTAnMX CMOMyYeHb Y KOXHIl OKPEMIl CIOB’IHCbKil MOBI
CTaHyTb BAaroMUM [XEPENoM AnA yOCKOHANEHHS BXe CTBOPEHUX NEPeKnaaHuX naneposux i on-line CroBHUKB.

KnoyoBi cnosa: CNOBHWK, KOMMNNEKCHUA CMOBHWK CTanuX CMOnyyeHb, NepeknagHMi CNoOBHUK, on-line CroBHUK,
peecTpoBa OAUHULA, Hapi3HOOOPMMeHa OANHNLA

Nyumk A. A. KomnnekcHbIi cnoBapb YCTONYMBbIX COYETaHUI Kak UCTOYHUK ANS nepeBOoAHbIX Nekcukorpaduyeckux pabor
B pycckoit, ykpanHCKoii 1 NonbCKol NEeKCUKorpadMyeckoin AesTENBHOCTA CROXMNMCL BCE YCMOBWS AMNS CO3AaHNUS KOMMMEKCHbIX
croBapei YCTOMYMBbIX COYETaHuit. PeecTpbl 3Tux paboT B Kax@oW MUHIBUCTMYECKON LKONe AOMKHbI ByayT dhopmupoBaThCs
pa3nenbHOOOPMIEHHbIMY  €OUHULAMU PasHbIX TUMOB, XapakTepu3ylLLMXCS LEenoCTHON cemaHTukol. [pexae Bcero cropa
NNaHUpyeTcs BKMKOYUTb 3KBUBAnNEHTbl CroBa, (ppaseonornambl, TEPMUHONMOTUYECKME COYETaHMSs!, MOrOBOPKM, MOCMOBULbI.
Co3paHHble cnosapu ByayT oTpaxaTh AWHAMUKY SI3bIKOBbIX MPOLIECCOB, NOCKOMbKY 3HAYMTENbHAS YacTb WX 3arofloBOYHbIX CrOB
VMEIT NepexofHoii CTaTyC CYLLECTBOBaHMS, BCMEACTBME YEro fAaHHble paboTbl OKaXyTCs MOMesHbiMU Ans TEOPETUYECKOro
A3blko3HaHus. OHako, Npexae Beero, He0BXOAMMOCTb CO3AaHUS AaHHbIX CrioBapel 0byCrnoBneHa NpakTUYECKON AeSTENbHOCTLH.
B 6a30BbIx CrnoBapsix pyccKoro, YKpauHCKOTO M MOMBCKOTO $13bIKOB YCTOMYMBBIE COYETaHWUsl NPEeACTaBMeHbl [OCTaTOMHO MOMHO,
OfHaKO MOAXOAbl K X Pa3MELLEHINI0 OKa3blBAKOTCS NOHATHBIMU NPEUMYLLECTBEHHO TOMbKO CrieLyanucTam. Y nonb3oBaTenen xe
3TUX paboT BO3HWMKAIOT CYLLECTBEHHbIE TPYLHOCTW MPW NOWUCKE TOFO UM MHOTO YCTOWYMBOTO COYETaHWs. B onpeaeneHHol ctenexu
obneryalT 3Ty OEATENbHOCTb CMELWanMavpoBaHHbIE CroBapW pa3fenbHOOOPMIEHHbIX €AMHWL, XOTSi U B 3TOM Cryyae OT
nonb3oBartens TpebyeTcs onpefeneHHas NUHIBUCTUYECKas NOLTOTOBKa.

Co3faHHbIl e N0 ONpedeneHHoW KOHLENUWM KOMMMEKCHbI CroBapb YCTOMYMBBLIX COYETAHWUA 3HAYUTENbHO 0bnerynT
nonb30BaTerio €ro NOMCKOBYH, B YACTHOCTW NEPEBOAYECKYI0, JEATENBHOCTb, KOTOPasi 3HAYUTENBHO OCTIOXHSIETCS OTCYTCTBUEM B
peecTpax criosapeil pa3nenbHOOPOPMIEHHbIX eAnHNL. 3TO OTHOCUTCS Kak K NepeBody C OAHOr0 CMaBsHCKOrO A3blka Ha Apyrow,
TaK 1, 6e3ycrnosHo, Nofo6HbIX AENCTBIN B chepe CaBsiHO-TePMAHCKUX, CMaBsIHO-POMAHCKUX W Ap. S3bIKOB.

B npepnaraemoit pabote foka3aHo, Y4TO CO3aHHble KOMMMEKCHbIE CIOBAPU YCTOMYMBLIX COYETAHUA B KAXOOM OTAENbHOM Si3blKe
CTaHyT HaAXHbIM UCTOYHMKOM 1151 YCOBEPLUEHCTBOBAHWS YK€ CO3AaHHbIX NEPEBOAHbIX ByMaxHbIX 1 on-line crosapei.
KnioyeBble cnoBa: cnoBapb, KOMMNEKCHBIA CNOBapb YCTOWYMBBLIX COYETaHUA, NEPEBOAHOIN CnoBapb, on-line cnosapsb,
3arofioBOYHOE CMoBO, pasAeNbHOO(hOPMIEHHas eauHULA

Alla Luchyk. Stable word combinations comprehensive dictionary as a source base for translation lexicographical works

In Russian, Ukrainian, and Polish lexicographical work, all the preconditions for organizing a comprehensive stable word
combinations dictionary have been formed. The these works registers in each Slavic linguistic school will have to be formed by
various units of different types, which are characterized by the semantic integrity. First of all, it is planned to include word
equivalents, phraseological units, terminological combinations, proverbs, sayings. The formed dictionaries will reflect the language
processes dynamics because a significant part of their register units have a transitional status of existence, as a result of which this
work will be useful for theoretical linguistics. However, first of all, the need of compiling this dictionary is caused by practical
activities.

In Russian, Ukrainian, and Polish basic monolingual dictionaries stable word combinations are presented quite fully, but the
approaches to their organization are mostly understandable only to specialists. Users of these works have significant difficulties in
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Tpaouyiiine i Hoge y meopii it npaxmuyi ¢hinono2iuHux 00ciodNceHb

finding any stable combination. This activity is somewhat facilitated by specialized dictionaries of various units, but even in this case,

the user requires some linguistic training.

Being organized according to a certain concept, a stable combinations comprehensive dictionary will greatly facilitate the user's
search, especially translation activities, which are greatly complicated by the lack of dictionary registers for differently formed units.
This is true for the translation from one Slavic language to another, as well as similar actions in the field of Slavic-Germanic and, of

course, Slavic-Romance languages etc.

In the proposed work it is proved that the compiled complex stable word combinations dictionaries in each separate Slavic language
will become an important source for improvement of already created paper and on-line translation dictionaries.
Key words: dictionary, stable word combinations dictionary, translation dictionary, on-line dictionary, register unit,

differently formed unit

CyvacHa nexkcukorpadidHa HisTIbHICTD y KOJI
CIIOB’STHCBKMX ~ MOBO3HABUMX  IIKiT ~ Halyna
HeaOHusKkoro poskBity. Ha miarpyHrti d4mcieHHHX

ManepoBUX BHUJAaHb Halpi3HOMaHITHIIHX
CIOBHUKIB  copmoBani  on-line  moBigHuKH
6araToacreKTHOro CTIpsIMYBaHHS, JIOCTYITHI
MaKCHMaJbHI  KUTbKOCTI ~ KopucryBayiB.  [lis

TXHBOTO TPEICTABICHHS CTBOPIOIOTHCS BXKE OKpeMi
caifTH, sK, HampUKIaa, 1€ BigOyBaeThCs B
VYkpaiHncbkoMy  MOBHO-iHpoOpMaiiiHoMy  ¢oHai
HAH VYkpainu, ne crBopeHo calT «CHOBHUKU
Vkpaian on-line». TenepambHuii peecTp TYyT
chopMoBaHUiA 258 TUCSYAMHU CIiB
«OpdorpadiuHoro cioBHHKA YKpaiHCHKOI MOBH»
[9], ski B3aeMomilOTH 3 T’SATbMa MOAYJISIMHU:
«CnoBo3minay, «TpaHckpunilisy, «CHHOHIMIN,
«AHTOHIMI», «Dpaseonoristy. Tak, HampHKIAL,
nepex o/IsTIH 710 MOJTYJIsI «CroBo3MiHay,
KopuCcTyBau  Moxke  orpuMata  jgani 2000
napajurMaTHYHUX KJACIB JUIsi BCIX BiJMIHIOBaHHX
MOBHO3HAYHHUX YAaCTUH MOBH 3 PEECTPOM OJIM3BKO
4 miH. cioBogopm [1].

B  aHMIIOMOBHOMY  cepeloBHIlI  ChOTOHI
YIOPSAAKOBYIOThCS ON-line mepekyiasHi CIIOBHUKH 3
0araToMiJIbHOHHUM HAaMOBHEHHsIM peectpiB. Jlo
OJHI€T 13 TaKUX Tpaib HadexuTh KeMOpumKcbkuit
CJIOBHHK, III0 MICTUTB Y 001 1 MepeKIaHy YacTHHY,
y TOMY 4YHCII Ha TpPU CIOB’SIHCBKI MOBH —
POCI#iCbKY, TTONBCBKY i 4echky [15].

Ipore, sixi 6 Baromi 3a HAIIOBHEHHSIM OJJMHUIIb
He Oynu on-line ClOBHHKH, TpoOiieMa TMEpeKIanay
CTaJMX CIOJY4YeHb Y HHX 1 JOCI JIMIIA€THCS
HeBupimeHowo. Hampuxman, mns — mepexnany
CIIOTYYEHHS POCIHCBKOI MOBH Ha Jemy i3
CEMaHTHKOIO  «HAaCKOPO, MHMOXOJIOM;  JIETKO,
OBICTPO, ~ MTHOBEHHO»  mepekmamad  google
nporonye ¢opmy — on the fly [5]. Ocramns x
omuuHuI y  KeMOpHIKCBKOMY  CIIOBHHKY
MePeKIIAIAEThCS POCIHICEKOI0 MOBOIO SIK JIemambs Ha
cmene (imioma), danmacmuueckuii
Ooxkymenmanvuviil gurem (imioma ¢dimemy). Tyt
peanmizyeTscs 1 TOCTIBHUMA MEpeKiaj, SKIIo XK
KOpHCTYBaya CHTYaIlis HE  3aJIOBOJIBHIE,
TIPOTIOHYETHCS CKOPHUCTATHUCS «Cambridge
Dictionary + Plus» [13], me Bke MiCTATBCS
KOHKPETHIIII TepeKIIay, X04a i JajJeKo He TOYHI.

[Migibpatn BIAMOBIAHWK y ITBOBIH MOBI

MOXHa 32 JIOIIOMOTOI0 BBeACHHS aediHiiHOI
YAaCTUHU  CIIOBHHMKOBOI  CTaTTi, SKIIO CTaje
CIIOTYYCHHS BHECEHE 1o OyIb-IKOTO
JIEKCUKOTpagiTHOTO JoKepena TIYMaqHOT O

XapaxTepy, 5K, HallpUKIIaj, pOCiiicbKe Ha Jemy, ale,
Ha JKaJlb, 1 11 HE 3aBXKIN MOKIIUBE.

Pociiickke craysie cHomydeHHs ¢ pazbezy 31
3HAYCHHSAM  «HAaOpaB  OOJBINYIO  CKOPOCTh;, HE
NpeKparias  O4YeHb  OBICTPOrO  JBIDKCHHUsD  Ma€
BIMOBIMHUK y TMOJBCHKIH MOBI — 2z rozbiegu.

[Mepeknamau google st pociicbkoi OMUHUII TPOTIOHYE
aHMIiiceKkUi  Bigmosigumk with a run, a s
nonbebkoi — from the run. KemOpumkchbkiid CIOBHUK
JI0 [UX JIBOX CIHONyYeHb MEpeKiaay He MOoJa€, MpoTe
NPOTOHYE 3BepHYTHCA 70 imiomu With a bang, sxka
MIEPEKITAIAETHCS POCIMCHKOIO 1 TIONBCHKOFO, BiIITOBITHO,
JonHyms (0 npeonpusmuu, Oeie) Ta odejs¢ z trzaskiem
[15]. 3po3ymizo, 110 0OMABI MPOMO3MIIi HE € TOYHHM
MePeKIIaloM POCIHCHKOTO 1 IOJILCHKOTO CHONTYYEHHSI.
He Bukinkae cyMmHiBiB, mo Oinbiicts on-line
CIIOBHHUKIB € Cy4acCHOI NpE3eHTAlli€l0 0araToBiKOBOI
JekcukorpadiuHol  JisNTBHOCTI  Y4EHUX-MOBO3HABIIIB,
MOCTaBJICHOI Ha PEHKH KOMI IOTepPHO-iH(POpMAIiHHIX
texHonoriit. [Ipu nepexoni TpaauiiHOI tekcukorpadii
y uubppoBuii QopmMar BHHUKAE HU3KA MPOOIEM.
ABtopamu MoHorpadii «Tinymauyna nexcukorpadis»
BU3HAYAIOTHCS YOTHPH HANBaXIIUBIIII 3 HUX: TIpoOsieMa
OHOBJICHHS (pyHIAaMEHTaJILHUX JIEKCUKOHIB, MpobieMa

BUKOPHCTAaHHS ABTOMAaTHYHOI'O OMpaIFOBAHHSI
HArPOMA/DKCHHSI [OTY)KHOTO  3araJIbHOKYJIBTYPHOTO
MOTEHI[iay, mpoliemMa 3aCTOCYBaHHS CJIOBHHKIB JUIst
(dhopmyBaHHs JHTBICTUYHUX KOMITOHEHTIB

KOHIETITOrpa(iuHiX CHUCTEM MPE/CTAaBICHHs 3HAHb Ta
BUKOpUCTaHHs y 3acobax knowledge mining i, Haperuri,
NOJIONAaHHS  «BAaBWJIOHCHKOTO CHHIPOMY», BIIacHe,
BUpIIIEHHS  3HAYHOrO  KOJa  MNHUTaHb  LIOAO
GararoMoBHOCTI [2, ¢. 8-9].

BigzHaurnMo, 110, Ha JKalib, )KOJIHA 13 IIUX IPOOIEeM
OCTaTOYHO HE BUPIMIUTHCS, SIKIIO JIHTBicTaMH He Oyne
pO3B’si3aHE THWTaHHSA JIGKCHKOrpayBaHHA CTaJHX
CIIONY4eHb, Ha SIKOMY MU HaroJIOUIyBaJIX y HOMEPEIHIX
nparsix (aue. [2]). Y 6a30BHX TayMawHHX CIOBHHKAaX
CIIOB’SIHCBKMX MOB TIpHIiIEHa Ccepilo3Ha yBara
HAWPI3HOMAHITHIIIMM ~ BHJaM  Hapi3HOO(POPMIICHHX
ONMHHIG, TPOTE BCi BOHH PO3MIMIEHI y TaK 3BaHIN
M03apOMOOBIH 30HI IiJ TUM CJIOBOM, SIKE€ Y IIbOMY
BHUpa3l € HaiOimpm 3HauymmM. Llg 30Ha, Xxo0wa i
HA3WBAETBHCS TEPEBAKHO «(Ppa3eooTi€ro», MICTHTh
pi3HI THIM CTanWXx CHONy4YeHb. IIpo CKIamHICTH
TIOIIYKOBOI JISUTEHOCTI CTOCOBHO ITMX OJMHHMIIH HIIITOCS
y  Hamii possimmti (muB. [16]). Hampuxmam, vy
mepenMoBi 10 «CrnoBapst ~ PYCcCKOTO  SI3BIKay
3a3HauaeThess:  «OKpiM  BiacHe  (Ppa3eoyoTiuHUX
3BOpOTiB, y CIOBHHKY TIONAIOTBCI TaKOXK: Q)
CIIOBOCIIONYYEHHS, 10  BHUCTYMalOTh y  podi
TIPUCTTiBHUKIB, MIpUHMEHHHKIB, CTIONTyIHUKIB
(HampuKIam;: 6e3 yoepaicy, 8 CuLy, Npu HOMOWU, MeM He
MeHee 1 ToA1.), ©) CTiIHKiI CIONY4YEHHS, IO CTAHOBISATH
IIMPOKOBXKMBaHI HA3BU i TepMiHM (dicenesnas dopoza,
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eabapumHvle 80pOmMd, MACHUMHOE NOJe 1 TIOM.)»
[7, c. 9] (tyr i mami nepexian miit. — A. JL.).

Jemo iHmIMM WUIAXOM  iXyTh  yKiamadi
«Uniwersalnego stownika jezyka polskiego», sxi
PO3MIIIYIOTh Hapi3HOO(GOPMIIEHI CTPYKTYPH TiCIs

PEECTPOBOI'O  CJIOBA Y TaKiid  IOCHIJIOBHOCTI:
TEpMIHOJIOTIUHI CroNydeHHs, (pa3eonoriamMu i
mpuciiB’s.  SIKmo K peecTpoBa  OJMHUIIA

OaraTo3HauHa, TO CTaJli CIIOJIYYEHHS BHOCATHCS 3a
TUM 3HAYEHHSM, IO € JUIS HHOTO HaWOIMKYNM
[17,c. 21].

Ha cporogni CinoBHUKOM, J€ MaKCUMAaJbHO
pO3BeieHI BHAM CTaJIUX CIHOJY4YEHb, JHIIAETHCS
«CroBHUK yKpaiHCbKOi MOBM» y 20-TH TOMax, y
SIKOMY BH[IUJICHI 30HH: CTIMKHX CIIOBOCIIONYYEHb,
TOOTO YCTAJIEHUX Y CBOEMY JIEKCHUHOMY TMOETHAHHI
3BOpOTIB, €KBIBAJEHTIB CIIOBA, TEPMIHOJOTIYHUX
CJIOBOCIIONYYEHb 1 (ppaszeosorizmis [8, c. 24-25].

AHaJyi3 Jmnie  TphoX 0a30BHX  CIIOBHHKIB
pociiicbkoi,  yKpalHCbKOi 1  TIONBCBKOI ~ MOB
BHUCBIT/IIOE€ HU3KY IPOOJIEMHHX NMUTaHb, TIOB’I3aHUX
3i IUISIXaMHd  JIGKCUKOTpayBaHHS  CTaJMX
CHOJIY4EeHb Yy CIIOCIO MaKCUMAIIbHO JIOCTYITHHUH st
KOpPHCTYBaua, JUIsi BUKOPHUCTaHHs Yy 3acobax
knowledge mining, a Takox ISl nepekianalbKol
nisutbHOCTi. OAHUM i3 TEPIIMX MOCTA€ TMUTaHHS
0o0csry Hapi3HOO(DOPMIICHHX CTAJINX OJUHHUIIb,

JpyruM  —  yHiQiKamigs =~ TepMiHOJIOrIYHOTrO
BU3HAUYCHHS I KOXXHOTO IXHBOTO Pi3HOBHAY,
TpeTiM — Miclsl y CKJIaJi CJIOBHHKOBOI CTaTTi,

YETBEPTHM — AIITOPUTMY JIe(hiHIFOBAHHSL.

3 HHM3KM IIOCTaBJICHUX IIMTaHb BUILIMBAE
BUCHOBOK npo HEOOXIIHICTh YKIIaIaHHS
KOMIUIEKCHHX CJIOBHHKIB CTajJHX CHONY4eHb IS
KOXKHOI OKpeMOl MOBH 3 TMPOEKI[€0 IXHBOTO
MOAAJIBIIOrO NMepekiany Ha HijboBY (LIIbOB1) MOBY
(moBm). Ilpu 1BOMY, OYEBHIHO, BAKIMBHM
BUSIBUTHCSI OpIEHTAIlis] YKJIQJa4iB Ha ChOTOJHIIIHI
peadii, TOOTO MepeHeceHH s CJIOBHUKA HOBOTO THITY
y uudpoBHii popMaT, 110 BXKe nmotpedye criBmpari
3 NpeJCTaBHUKAMH KOMIT IOTEpHOI Jiekcukorpadii,
SIK1 BOJIOMIFOTh «CYMOIO 3HaHb T YMiHb, HETUIIOBUX
1 HE3BUYHUX I TIONEPEIHBOTO NEPIOTy PO3BHUTKY
nekcukorpagiuHoi Hayku i mpaktukm» [2, c. 10].
JloBOMUTBCA KOHCTATYBATH, IO SK OM MOBO3HABIII
HE 3amepedyBalii, NpaBIUBUM  BHUSBILIETHCS,
MPUHAWMHI, Uil JEKCUKOrpa(iuHOrO HAMpPSIMKY,
TBEPDKECHHS PO Te, IO JIHTBICTHKA, SKa TOCIIAE
OIHE 3 LEHTPANBFHUX MICIh Yy KOJi T'yMaHITapHUX
HayK, «00’€KTHBHO BCe OiBIIE EBONIOLIOHYE IO
[APUHU TPAIHUIIHHO TEXHOJIOTIYHNX HAYK, a SIKIIO
e Tak, «TO ¥ caMa oOpraHi3amis HayKOBUX
JOCITIDKEHh Ta PO3POOOK y il ramy3i MYCHUTBH
OymyBaTHCs Ha TPHHIUNAX  TEXHOJOTITHHX)
[10, c. 6].

SIKI0 BUXOAWTH 3 PO3YMIiHHS Hal3arajabHIIINX
3aBJIaHb JIHTBICTUYHHUX CJIOBHUKIB SK TAaKHX, IO
NpardyT 1O IMOBHOTO ONHCY H YIOPSIKYBaHHS
CTPYKTYPH MOBH, TO KOMIUICKCHI CIIOBHHKHU CTAJIMX
CIIONIydeHb TOKIWKAaHI 3alOBHUTH JIAKyHH Y
JIeKcuKorpadyBaHHI MOBHOI CHCTEMH, JIOBIBIIN IeH
NpoLeC A0 MaKCHMAIIbHO MOBHOTO IMPEICTABICHHS

ycix it OIVHHIIb, SIK LUTICHUX, TaK i
Hapi3HOO(OPMIICHHX.

Jlo omHOro 3 OCHOBHMX NPHHIMIIB Cy4acHOI
Jekcukorpadii HaJeXHUTh Opi€HTALlis HA KOPUCTyBada.
KomrmiexkcHuit CIIOBHUK CTanux CIIONTy9eHb
NpU3HAYaTUMEThCA SIK JUISl JIIHTBICTIB — (axiBLiB Y
rajy3i pimHOI MOBHU, BUKJIAIadiB MOBH, CTY/CHTIB,
MIKOJISIPiB, Tak 1 TepeKiajadviB, sKi IIOJEHHO
CTHUKAIOTBbCS 3 MPOOJIEMOI0 TepeKiaay THUX YH THX
CTaMX CHOJIydeHb. 3a3HayeHa TMpans CIyryBaTHMeE
BaroMol0  JDKEPEIbHOI0  0a30[0 ISl  CTBOPEHHS
JIBOMOBHHX CJIOBHHKIB.

Twur cnoBHUKA MOTHBYE BUOIp OJUHHUIb, SIKi MAIOTh
YBIATH JI0 oro peectpy. Buxonsium 3 Ha3BU CIIOBHHKA,
MepIIOYEpProBUMH O3HAKaMH PEECTPOBHHMX OAWHHIIb
MOBUHHI OYyTM Taki BJIAacTHBOCTI IXHBOI (opMHU
BUPAKEHHS, SIK Hapi3HOOPOPMIIEHICTh, @ BHYTPIIIHBOT
opraHizamii — I[UTICHICTh 3HAYEHHSI. 3a TAKHMHU
XapaKTepUCTUKaMK, TPHHAMMHI, Yy CIJIOB’SIHCBKUX
JIHIBICTHYHMX IIKOJAX BHAUISIOTECS KijdbKa THITIB
yCTaJIeHHX CIOJNy4eHb: (ppa3eosori3amMu, MOpIBHIIbHI
3BOPOTH,  CKBIBaJICHTH  CJOBa,  TEPMIHOJOTIYHI
CIIONIYYEHHsI, TPHCIIB’S, TPHUKAa3KH, BIACHI HAa3BH.
Binbmicte X Hapi3HOOPOPMIIEHHX CTPYKTYP Ha THUX
YM IHIIMX TIpaBax yBIMIUIKM O CKIany sk 0a30BHX, TaK
1 cIleriajgi3oBaHUX CIOBHHKIB, B OCTAaHHIX 3 SKHX iM
MEePEBaXKHO 1 BIZIBOJIUTHLCS CTATYC PEECTPOBUX OJUHUIIb.
B anrnomoBHUX JiekcHKOrpadidHUX Tpansx yci BUIU
CTJMX CIOJY4eHb 3Ae0UIbIIOro KBami(iKyloThCs SK
imiomu [12; 13], TOoOTO TYyT BXKE BIIOYBCS CHHTE3
Hapi3HOO(OPMIICHUX OJIMHHUIIb, BUONPALLOBAHI ILIIXH
TXHBOTO MPECTaBICHHS Y CIIOBHUKAX PI3HUX THUIIIB.

OOcsr peecTpy KOMIUIEKCHUX CIIOBHHUKIB CTalMX
CIIONYYeHb CJIOB’SHCBKMX MOB IIOBHHEH IPAarHyTH 10
MaKCHMAJIbHOTO TPENCTaBJICHHS Hapi3HOO(POPMIICHHX
OIMHHMIIb, NIPOTE, OYEBUIHO, [I€ 3aBIaHHI MalOyTHHOIO,
OCKIJIbKM B)K€ Ha TOYaTKOBUX CTaisix (opmyBaHHsS
CIIOBHHKA  JIEKCHMKOrpay MaTHUMYThb CIpaBy 3
IPAKTUYHO HEOOMEKEHHM MAacHBOM OJWHHIb, IO
CIIOHYKaTUMe 10 3/IHCHEHHS CBOEPITHOI (inbTparii
CTalMX CHodydeHb. JSIkmo mpu mobopi OGa3zoBUX
CIIOBHHKIB TaKa MpOIeAypa 3BHYAIHO CITUPAETHCS Ha
CTaTUCTHYHHUHA KpUTEpPill, 3aCTOCOBAHUHA O JEKCHIHUX
OIVHHIG, TO TIpH (OPMYBaHHI IHBEHTapIO OKPEMHX
THUIIB CTAJINX CIIONYYeHb TaKWUH IiIX1iJ BUABISETHCS HE
3aBX/AM parioHadbHUM. O4YeBUIHO, uyepe3 i QUIbTpH
JOIUTBHO Oyze mpoBecTH (hpa3eosiori3Mu, OPiBHSIBbHI
3BOPOTH, TEPMIHOJIOTIYHI CHONYYeHHS, TIPUCIIB’ 4,
TIPUKA3KH, 5K 1€, HAaIPUKIal, 3MIHCHIOEThCA y 0a30BHX
CIIOBHHKAX CJIOB’STHCBKHUX MOB, JI0 3apOMOOBOI YaCTHHU
SKAX BHECEHI JIUIIE HAWyKWBaHIII 3 I[HOTO CKIATY
OAWHHIIB.

IIpore TpamaTtwyni Hapi3HOO(POPMIICHI OIMHHII,
TOOTO eKBIBaJGHTH CJOBa, MWiA SKAMH YCIig 3a
P. I1. PoroxxHnkoBOr0O HaMH pPO3YMIIOTBCS TakKi crami
«CTIONMYYCHHS, SKIi XapaKTepU3YIOTbCA  CTiHKICTIO,
€IIHICTIO 3HAYCHHS, 371€01JIBIIIOr 0 MOCTIHHOIO,
HE3MIHHOIO ¢opMor0. B  MOBIEHHEBOMY MOTOLI
€KBIBAJICHTH CJIOBa CTAHOBJTH IIUTICHY OAWHULIO 1
CTOCOBHO HAaroiiocy, 3BHYaiiHO BOHM MarOTh OJWH
cioBecHWi  Haromoc» [6, c. 4], moTpeOyrTh
MaKCHMaJIGHO TIOBHOT'O TPEJCTABIECHHA y HOBOTO TUITY
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nekcukorpagiuHiii mpami. bimbmrictes 3a3HaueHHX
CHOJIY4eHb, OKPIM NPHUCITIBHUKOBHX EKBIBAJICHTIB,
yknagadi «OOBSICHUTEIBHOTO CJIOBApsl PYCCKOTO
sI3bIKa» [3] HOMiHYBaJM SK CTPYKTYPHI CIIOBa, IO
«(opMyIOTh pernsLiiiHy, CHHTAaKCHYHY 1 MOAAJIbHY
CTPYKTYpY TekcTy» [3, c. 6]. Omxke, 0e3 mux
ONVHUIIP YacOM  BHUSBISIETECS  HEMOXKIMBHAM
PO3YMiHHSI TEKCTy i, TUM Oliblie, HOro nepekian
Ha IUTBOBY MOBY, Mo, Oe33amepedHo, 1 Joci
YTPYZIHIOE pPOOOTY aBTOMATH30BAHUM CHCTEMaM
mepekyaay,  OUIBINICTE 3 SKHX  BPaxoBYE
Mopororito MoBu. EkBiBasieHTH cloBa, Ha
BIIMIHY BiJ IHIIMX THIIB CTAJUX CIOJNYYCHb,
MalOTh TIpaMaTHU4YHI O3HAKH IPUCIiBHHKOBOIO,
3aliMEHHMKOBOTO KJlacy OJWHHUIb, a TaKOX
(YHKI[IOHYIOTb SIK HapizHoo(opMIIeH]
NPUIMEHHUKH, CHONYYHUKH, YaCTKH, BHTYKH,
MOJIaJIbHI CJIOBa. SIKINO JIIOAMHA Mae BiTUyTTA,
YCBIZIOMIIGHHSI 3arajlbHOr0 CMHCIY TEKCTy, TO
npobiieMa  CTPYKTYpHUX  HOrOo  €JeMEHTIB
BUPINIYETbCS ~ OUTBLI-MEHII  TOYHO, OJHAK Yy
nporpaM-nepekiasadiB i O3HAKH IOKK IO
BIJICYTHI, TOMY JUIsl HUX PIBHOIO MIpOO B2)KJIMBUMHU
CTalOTh YCi KOMIIOHEHTH TEKCTY, SIK MOBHO3HAYHI,
TaKk 1 Ti, III0 MOBO3HABI BiJHOCATL [0 IHIIHMX
KaTeropiu ciiB.

Pi3HOMaHITTA CTalMX CHOIYy4YeHb, pi3HOOIN
LIOJI0 HOMIHALM, MiAXOAW, MPUHIMUIH, CIIOCOOH

HeaOWski TpynHOmli sIK y mpodeciiiHux, Tak 1 y
KOPHCTYBAIlbKUX Kojax. ToMy I yKIaJaHHS Takoro
CIIOBHHKA TIEPLIOUEPTOBUM 3aBJaHHIM Oy/ie CTBOPEHHS
HOro METaMOBH, CKJIQJIHOTO 3a CBOEIO OPraHi3aIli€ro
(parMeHTy MOBH, «B SIKOMY BHSBIISIOTBCS PO30IKHOCTI
y THOCEOJOTiYHMX HACTAHOBaX MIXK OKPEMHUMH
HaYKOBUMH HampsMKamMu. ToMy HaBiTh ONU3BKI 3a
3Ha4YEeHHSM CJIOBa HE MOXYTh BUKOPHCTOBYBATHCS
HE3aJIeKHO BiJl TXHHOTO OCMHCIEHHS Yy 3arajbHii
cucTeMi IeBHOro cBitorsany» [11, ¢. 297].

Xowya mepex  YNOpPSAHUKAMH  KOMILDIEKCHOTO
CIIOBHHKA CTaJIUX CIIOJIY4eHb YXKe IOCTaloTh ¥ 1HIII
CKJIQJIHI 3aBIaHHS, PO3B’sI3aHHS SKHUX IIOB’s3aHe 13
PO3pOOKOI0 SIK BJIACHE CTPYKTYPH CJIOBHHMKA, TaK i
CIIOBHUKOBOI CTaTTi, CIIOCOOIB PO3KPHUTTS CEMaHTHUKH
PEECTPOBUX ONIMHHMIIb, CHCTEMHU IOCWIIaHb, TPHHIHIIIB
BiOOpY JKepes, UIIOCTPaTUBHOIO Martepiany 0 Horo
VKIIQJIaHHs, KPUTEPIiB YIOPSAKYBaHHS PEECTPOBUX
OJIMHUIIb Ta iH., Y POCIMCBHKIHN, YKpaTHCHKIN 1 MOJIbCHKIH
HAYKOBUX JIIHTBICTUYHUX IIKOJAaX CKJIaJHCs  BCI
nepenymMoBd Uil Horo yknagaHHs. KommiuexcHuit
CIIOBHUK CTaJIUX CIIOJNy4YeHb, OUIBLICTH 3 SAKUX €
BIJOWTTSIM TMHAMIKH MOBHOI CUCTEMH, Oy/ie BaXKIIUBIUM
JUKEpeNloM  SK  JUIS  TOJNAJIBIIOT0  PO3BUTKY
JICKCHKOTpagiaHOT, 30KpeMa MepeKITaaIbKoi,
JUSIBHOCTI, TaK 1 TEOPETUYHOrO0 OCMHUCIICHHS MOBHHX
NpOLECiB, SKI TPUBOAATH JIO TIOSIBU CEMAaHTHYHO
[UTICHUX, aJie Hapi3HOO(OPMIICHUX OJIMHUIIb.

JIeKCUKOrpayBaHHA LMX OJMHHUIbL BHUKIMKAIOTH
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